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30 предложений на китайском для описания личности человека

1 wàixiàng 外向 экстраверт

Wǒ dìdi cóngxiǎo xìnggé wàixiàng. 我弟弟从小性格外向。
Мой младший брат с малых лет был
экстравертом.

2 nèixiàng 内向 интроверт

Tā tiānshēng xìnggé nèixiàng, xǐhuan
yīgèrén dāi zhe.

他天生性格内向，喜欢一个人待着。
Он по натуре интроверт и предпочитает
одиночество.

3 yǒnggǎn 勇敢 смелый, храбрый

Zhège xiǎo nǚhái zhēn yǒnggǎn, dǎzhēn de
shíhou yīxià dōu méiyǒu kū.

这个小女孩真勇敢，打针的时候一下都

没有哭。

Эта девочка такая храбрая, что даже не
заплакала во время укола.

4 dǎnxiǎo 胆小 трусливый
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Tā hěn dǎnxiǎo, bù gǎn kàn kǒngbùpiàn. 她很胆小，不敢看恐怖片。
Она такая трусливая, боится смотреть фильмы
ужасов.

5 chéngshú 成熟 зрелый (взрослый)

Yī chuānshang gāogēnxié, tā xiǎnde
chéngshú duō le.

一穿上高跟鞋，她显得成熟多了。
Как только она надела каблуки, она стала
выглядеть гораздо взрослее.

6 yòuzhì 幼稚 инфантильный, наивный

Nǐ tài yòuzhì le! Shéi de huà dōu xiāngxìn! 你太幼稚了！谁的话都相信！
Ты такой наивный! Веришь каждому
встречному!

7 hàixiū 害羞 стеснительный

Hé jiějie xiāngbǐ, tā bǐjiào hàixiū. 和姐姐相比，她比较害羞。
По сравнению со старшей сестрой она
стеснительная.
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8 jiàntán 健谈
разговорчивый (в хорошем смысле - умеет
говорить, прекрасный рассказчик)

Wǒ cóngméi jiàn guo xiàng tā zhème jiàntán
de rén.

我从没见过像他这么健谈的人。
Я ещё никогда не встречал такого приятного
собеседника, как он!

9 shànliáng 善良 добрый

Tā shuōhuà suīrán nántīng, nèixīn què hěn
shànliáng.

他说话虽然难听，内心却很善良。
Хоть его речи резки, но внутри он очень
добрый.

10 huópō 活泼 живой, жизнерадостный

Zài wǒ yǎn lǐ, tā shì gè hěn huópō de nǚhái. 在我眼里，她是个很活泼的女孩。
На мой взгляд, она очень жизнерадостная
девушка.

11 yōumò 幽默 юморной, смешной

Wǒ de lǎoshī hěn yōumò, zǒngshì bǎ
xuésheng dòuxiào.

我的老师很幽默，总是把学生逗笑。
Мой учитель такой юморной, всегда смешит
учеников.
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12 yánsù 严肃 серьёзный, строгий (характер и внешний вид)

Tā zhè rén tài yánsù le, shéi jiàn le tā dōu
hàipà.

他这人太严肃了，谁见了他都害怕。
У него настолько серьёзный вид, что все его
боятся.

13 qínkuài 勤快 трудолюбивый, усердный

Tā shì gè qínkuài de xiǎohuǒzi, dàjiā dōu
hěn xǐhuan tā.

他是个勤快的小伙子，大家都很喜欢他。 Он трудолюбивый парень, всем он нравится.

14 lǎnduò 懒惰 ленивый

Nǐ shuō tā lǎnduò, zhēnshi yīdiǎn yě bùcuò. 你说他懒惰，真是一点也不错。 Ты абсолютно прав, называя его лентяем!

15 làngmàn 浪漫 романтичный

Tā hěn kāixīn yǒu zhème yī gè làngmàn de
nánpéngyou.

她很开心有这么一个浪漫的男朋友。 Она очень рада, что её парень такой романтик.
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16 gùzhí 固执 упрямый

Tā tài gùzhí le, shéi de yìjiàn yě tīngbùjìnqu. 她太固执了，谁的意见也听不进去。 Она очень упрямая, никого не хочет слушать.

17 chōngdòng 冲动 импульсивный, импульс

Tā yīshí chōngdòng mǎi le zhè liàng chē. 他一时冲动买了这辆车。 Эту машину он купил импульсивно.

18 lèguān 乐观 оптимистичный

Wúlùn fāshēng shénmeshì, tā zǒngshì nàme
lèguān.

无论发生什么事，他总是那么乐观。
Что бы ни случилось, он всегда настроен
оптимистично.

19 bēiguān 悲观 пессимистичный

Bùyào zhème bēiguān, yào kàndào shìqing
jījí de yīmiàn.

不要这么悲观，要看到事情积极的一面。
Не будь таким пессимистом, надо смотреть на
вещи с позитивной стороны.
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20 tǐtiē 体贴
внимательный (к потребностям других людей),
заботливый

Tā duì tā de zhàngfu hěn tǐtiē. 她对她的丈夫很体贴。 Она очень заботится о своем муже.

21 xūwěi 虚伪 лицемерный, фальшивый

Tā zhège rén hěn xūwěi, bùzhíde xìnrèn. 他这个人很虚伪，不值得信任。 Он лицемер, ему не стоит доверять.

22 bàozào 暴躁 вспыльчивый

Bié rě tā, tā de píqi hěn bàozào. 别惹他，他的脾气很暴躁。
Не связывайся с ним, у него вспыльчивый
нрав.

23 yǒushàn 友善 дружелюбный

Tā wàixiàng ér yǒushàn, gēn rén xiāngchǔ
de hěn hǎo.

他外向而友善，跟人相处得很好。
Он общительный и дружелюбный, хорошо
ладит с людьми.
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24 dàfang 大方 щедрый

Tā hěn dàfang, zǒngshì qǐng péngyou hējiǔ. 他很大方，总是请朋友喝酒。
Он очень щедрый, всегда угощает выпивкой
своих друзей.

25 xiǎoqi 小气 жадный, скупой

Tā hěn xiǎoqi, shěbude huāqián. 他很小气，舍不得花钱。 Он очень скупой, ему жалко денег.

26 qiānxū 谦虚 скромный

Tā hěn qiānxū, cóngláibù xuànyào tā de
chénggōng.

他很谦虚，从来不炫耀他的成功。
Он скромный и никогда не кичится своим
успехом.

27 zìsī 自私 эгоистичный

Tā fēicháng zìsī, zǒngshì zhǐ guānxīn zìjǐ. 他非常自私，总是只关心自己。
Он очень эгоистичный, всегда думает только о
себе.
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28 rèqíng 热情 сердечный, добродушный

Tā duì rén rèqíng chéngkěn, dàjiā dōu
yuànyì gēn tā zuò péngyou.

他对人热情诚恳，大家都愿意跟他做朋

友。

Он добродушный и искренний с людьми, все
хотят с ним дружить.

29 jiānqiáng 坚强 сильный

Tā yīxiàng shì gè jiānqiáng de rén, rènhé
kùnnan dōu dǎ bù dǎo tā.

她一向是个坚强的人，任何困难都打不

倒她。

Она всегда была сильным человеком, и
никакие трудности не способны её сломать.

30 tānxīn 贪心 жадный

Zhège tānxīn de nánhái yīgèrén bǎ bīngqílín
quán chī le.

这个贪心的男孩一个人把冰淇淋全吃

了。

Этот жадный мальчик съел всё мороженое в
одиночку.


